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 03/30/2302        هادی خرسندی   

 !فریاد یک ایرانی به هموطنانش

 !فرشته جان، سیاوش جان، حسن جان  مـوطــــن، ای هـمـوطن جانـالا ای ه
 اگـر بـاشــــد بـه ایــــران تـو مـهـمـان  شـنـیـدم دلــخــــوری از هـرچـه افغان
 مـــورد نـوشــتـه؟ و یــا نـشریّــــه بی   حـقـیـقـت دارد ایــــن جــان فـرشــته؟
 تو از اخـراج افغان می شوی خـوش؟  درست است این خـبـر جان سـیـاوش؟
 تــان را کرده آجُــر؟ کــه افـغـان نـان   حسن جانـــم تــو هـــم باشـــد دلـت پر
 !!هاتان نفت و بنزین؟ که برد از سفره  بـــود راجـع بـه افغان حـرف تان ایـن
 در این دوران به ویراژست و پرسه؟  همـیـن یک غـصه تـوی جان هر سـه
 از آن  زحـمـت کــش آواره آمــــــد ؟  شمــا را هــرچــه غــــم یک باره آمد

 که فـحـشش می دهــی  پـیـدا و پنهان  هست افغان؟ (0)حسن جان، باجناقت 
 ش اوقات تـو تلخ استکه از دیــــدار  تـو اهل بلخ است؟ (2)جاری! فرشته 
 که هـرچه دیـده بود از تـو زیان بود؟  از بامیـان بـود( 0)ات  دائی ! سیاوش

 نشستــــی؟« افـغـان»کـجـا بـا مـردم   کس که هستی  بـبـیـنـم هـمـوطـن هـر
 که گفـتی بی سواد است این مهـنـدس  شریک ات هست افغان  در بیزینس؟

 (4)!که میگوئی فلان چیزش بود خل  ز کـابــــل ؟ ات آمــــــد   بـــرادرزاده
 ای تـیز؟ که دنــدان را برایـش کرده   بـــود مستـأ جـر تــو مـال گـردیــــز؟
 تر از قند؟ ای شیرین که پولش خورده  مگر آن پـیـر زن بــود اهــل هـلمـند؟
 ارث او بـالا کـشـیـــدی؟کـه ســهــم   ز خـواهــر لـفـظ افـغـانــی شنـیــدی؟
 اش دست؟ نامه  که بردی در وصیت   پــدر اهـــــل سمنگـان بــود در بست
 هـایت شکار است؟ که از نا مردمـی   رفـیـقـت اهــل شهــر قــنـدهار است؟
 ؟"عرق میخورده ایشان"که لو دادی   فــلان همسایــه بــود اهــــل بـدخشان

 !"شب بیا باغ"گفتی  میخواستکه حق   هـــل رُسـتــاق؟طـلبـکار تــو بــوده ا
 رفتی آن روز؟ که کوبیدی بـه او در   اش بـود اهـل کـنـدوز؟ پـژو، رانـنـده 

 نـه اهـل جـوزجـان بــوده نه غـزنین  کسی که حرمـتـش را بـردی از بـیـن
 بــادغــیــسی، نـه هـراتینــه بــوده   کسی کـه مـتـهـــم کــــردی بـــه لاتی
 از او بگیری( 5)که میکـوشی گزک   نـبـا شـــد کـار مـنـــدت پنجـشـیــــری
 !اگرچــه آمـــده دنـیــا بــه تجـریــش  زدی حقـه به شوهـر خـواهـر خویش

 بکن دقت که دشمن صدرخـانه است  هـمـوطن، افغان بـهانـه است! نه جان
 بـلا نسبت کـمـی کــــرده روانــــــی  ار و جـانـیتـرا ایـن رهـبـر خونخــو

 بکـوبـی کاسه کـــوزه« افغـان»سر   نباشـــی چــون حـریف آن عـجـــوزه
 غضب کرده به پالان می زنی چوب  ز عـرّوتـیـز خر گشتی چو مرعـوب
 هـا بـتــازی« افغان»نـبـود اینکه به   وگــرنــه سُـنـتّ مـهـمـان نـــــــوازی
 ز سابــق هم زبــان  و هـمـدل ماست  خصوصا ً اینکـه افغان از گِـل ماست
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 زبـــــان پـارســی را، پـا سـبـا نــنــد  نـمـیـدانـی چـه نـیکــو مـردُمـا نـنـــــد
 بـر آن لـفـظ غـریـبـه بـــــار کـردیـم  زبـانـی کـه مـن  و تو خـوار کردیـم

 * زبان را (6)زبون کردیم  در گویش  نـان راهمـان مائـی که نـون کـردیـم 
 بــدون  رمــــل  و اسـطـرلاب دارد  زبـــان نــاب دارد« افـغــان»ولــی 

 چـنـیـن دیــدم  چـو بـودم مـیـهمانـش  روانـش نـیـز بـاشـد چـون زبانــــش
 گشته از مـیـهــن فـــراریبه ایــران   اگــر امــروز  از  بـــد روزگــــاری
 کـه در ایـنـجــا به دنـبـال پـنــاه است  نه حشمت خواهد و جویای جاه است
 !گردد؟« هـفخاج»ورق هـایـت همه   تـــو پــنــداری اگــر اخــــراج گـردد
 است در اضطرابشب و روزت همه   نه قربانت، تو اعصابت خراب است

 ها مرتب می زنـی سور  «افغان»به   منـظــور بـنـا بـر ایــن بـــــدون سوء
 چــه مـانــــد غـیـــر آزار و اذیّـت ؟  معـنـویت چـو گـــــردد جـامـعـه بــی 

 هـای رشـتـــه  ســـری داد از درازی  دیدی چـی نوشـته ؟ «نیویورک تایمز» 
 ر افـغــانجـمـهـو  رود دست رئـیـس  که کـلـی پـــول اهــــدائــــــی ایـــران

 !(8)کیسه، تـوی گاله (0)نه جانم، تـوی  بـلـه ؟  از راه بانک  و با حــوالـه ؟
 !هـواپـیـمـا که رفـتـه، بـرده یـــورو  (9)یکـیـش البته رفـتـه ایـن سـفـر لــو

 !دم  پـــرواز در طــیــاره بردنــــــد  پـاره بردنـد (03)نـوشـتـه تــوی ساک 
 به فعله، کارگــر، زورت رسـیـــده؟  تـو چـشـمـت ایـن حـقـیـقـت را ندیـده
 صفت باش (00) اندکی لوطی، خیلینه   بـیـا هــم مـیـهـنـا بــــا مـعـرفـت باش

 نغمه خوان شو« افغان»به موسیقی   مـهـربان شــو« افغان»بـیـا بـا خـلـق 
 اجـتـماع  و انـجـمـــــن را صـفـا ده  را« کمر باریک مـن» بخوان شعـر 

 به زیر سایــه اش بنشین بکــن حال  نـهـال دوسـتــی بـنـشان  از امســـال
 وگــر غـــم لشگــر انگـیـزد کمابیش
 بکـوبـش هـمـره هـمـسایـــۀ خـویـش

 

 معنی لغات ایرانی به دری

 (باجه)همسر یا  بمعنی شوهر خواهر« باجناق» (0)
 است، برادر شوهر( ایور)به معنی « جاری» (2)
 بمعنی ماما است ، برادر مادر« دایی» (0)
 جاهل است –احمق  –به معنی لوده « خــلُ» (4)
 میگویند( گزک)برای مزه و چشک هم . فرصت –جای  –موقعیت « گزک» (5)
 است( لهجه)به معنی « گویش» (6)
 است( درون)یا ( در)به معنی « تو یا توی» (0)
 است( ارزن)به معنی « گال» (8)
 به معنی افشا شده« لــو» (9)
که تلفظ  Sacاز لسان فرانسوی در زبان فارسی ایران آمده است « ساک»کلمۀ . به معنی بکس« ساک» (03)

را ( کرزی) –( ساک)را ( سک)نه ساک ولی ایرانی ها چون یک مشکل هنجره دارند ( سَـک)درست آن 

 .که همه اش غلط است( آمریکا)را ( امریکا) می گویند و( زلمای)را ( زلمی)و ( کرزای)
 خراباتی -کاکه  –جوانمرد  –به معنی مردانه صفت « لوطی» (00)

  


